ДОГОВІР № ___
співінвестування будівництва медичного комплексу 
м. Київ                                                                                            «__» ________ 2018 року
Ми, що підписалися нижче, юридична особа за законодавством України Товариство з обмеженою відповідальністю «хххххххххххх», юридична адреса: 04071,  м. Київ, ххххххххххххххххххххххххххх, ідентифікаційний код юридичної особи ххххххххххххххххх, надалі за текстом – «ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР» в особі директора хххххххххххххххххххххххххххх, який діє на підставі Статуту,  з однієї сторони, та юридична особа за законодавством України ______________________________________________ адреса:____________________________________________________________, ідентифікаційний код юридичної особи _______________________________________ надалі за текстом – «СПІВІНВЕСТОР», в особі ____________________________, який діє на підставі ________________, з другої сторони, надалі разом «Сторони», уклали цей Договір співінвестування будівництва медичного комплексу (надалі – «Договір») про наступне: 
1. терміни та їх визначення

Об'єкт капітального будівництва – медичний комплекс на земельній ділянці, що розташована за адресою: м. Київ, хххххххххххххххххх.
Товариство з обмеженою відповідальністю «ххххххххххххххх» підтверджує, що відповідно до договору від хххххххххххх № хххххх про інвестування будівництва комплексу за адресою:     ххххххххххххххххххххххх, укладеного між  Замовником та ТОВ «хххххххххххххххх», має переважне право на інвестування в будівництво Об’єкту капітального будівництва 100% будівельних матеріалів, устаткування, обладнання та грошових коштів та отримує у власність всі приміщення побудованого Об’єкту капітального будівництва (у тому числі Приміщення),  за виключенням приміщень, що отримує Замовник будівництва.  

Реконструкція (будівництво) Об'єкту капітального будівництва здійснюється на земельній ділянці на провулку ххххххххххххххххххххххх у хххххххххх районі м. Києва, розміром __________ кв.м., кадастровий № ______________________, яка знаходиться в користуванні Замовника на підставі договору оренди земельної ділянки, укладеного між Київською міською радою та Замовником.  
Прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом Об'єкту капітального будівництва - підтвердження державною технічною комiсiєю готовності Об’єкту капітального будівництва до експлуатації, вiдповiднiсть його iнженерно-технiчного оснащення проектній документації, нормативним вимогам, вихідним даним на проектування. 
Приміщення – складова та невід'ємна частина Об'єкту капітального будівництва, яка виражена у вигляді приміщень медичного комплексу, будівництво якого здійснює третя особа - Замовник, відповідно до договору від ххххххххх № хххххх про інвестування будівництва комплексу за адресою: хххххххххххххххх, укладеного із Товариством з обмеженою відповідальністю «ххххххххххх». Характеристики Приміщення та інформація яка його ідентифікує, надана в п. 2.2. цього Договору та Додатку 2 до нього (експлікації Приміщення). 
Заклад охорони здоров'я - юридична особа будь-якої форми власності та організаційно-правової форми або її відокремлений підрозділ, що забезпечує медичне обслуговування населення на основі відповідної ліцензії та професійної діяльності медичних (фармацевтичних) працівників.

Замовник – замовник на  період проектування та будівництва Об'єкта капітального будівництва відповідно до чинного законодавства та діючих нормативів, згідно договору № хххххх про інвестування будівництва комплексу за адресою: хххххххххххххх, укладеного із Товариством з обмеженою відповідальністю «хххххххххх».  
Майнові права – це право ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА на набуття права власності на Приміщення після завершення будівництва та введення в експлуатацію Об'єкту капітального будівництва – медичного комплексу на земельній ділянці, що розташована за адресою: ххххххххххххххххх. Майнові права належать Товариству з обмеженою відповідальністю «хххххххххххх» (код ЄДРПОУ ххххххххх) як Інвестору відповідно до договору від ххххххххх № хххххххх про інвестування будівництва комплексу за адресою: ххххххххххххххххххх, згідно якого ТОВ «хххххххххххххх» має переважне право на інвестування в будівництво Об’єкту капітального будівництва (у тому числі - Приміщення) 100% будівельних матеріалів, устаткування, обладнання та грошових коштів та отримує у власність всі приміщення побудованого Об’єкту капітального будівництва (у тому числі Приміщення),  за виключенням приміщень, що отримує Замовник будівництва.    
Медична діяльність – будь-які заходи, що спрямовані на охорону здоров’я, збереження життя людини, профілактику захворювань, і які провадяться співробітниками лікувально-профілактичних закладів будь-якої форми власності або приватно практикуючими медичним працівниками.
БТІ – Бюро технічної інвентаризації м. Києва, або будь-який інший орган, у компетенцію якого входить здійснення обмірів об’єкта нерухомості та реєстрація свідоцтва на право власності.
Довідка про оплату 100% майнових прав – підписується ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ та підтверджує оплату 100% майнових прав на Приміщення, що є предметом даного Договору.

Проектно-кошторисна документація - затверджені в установленому порядку текстові та графічні матеріали, якими визначено будівельні, архітектурні, об'ємно-планувальні, конструктивні, інженерно-технічні, технологічні й економічні рішення, а також кошториси будівництва Об'єкту капітального будівництва. 
Фармацевтична діяльність - це виробництво лікарських засобів в умовах аптеки, роздрібна торгівля лікарськими препаратами, зберігання, перевезення, виготовлення лікарських препаратів.
Цільове призначення – використання СПІВІНВЕСТОРОМ Приміщення з метою розміщення та функціонування в ньому закладу охорони здоров’я, здійснення медичної і фармацевтичної діяльності.

2. НОРМАТИВНА БАЗА ДОГОВОРУ
2.1. При виконанні Даного Договору Сторони керуються чинним законодавством України, зокрема Конституцією України, Господарським, Податковим, Цивільним та Земельним кодексами України,  Законами України «Про інвестиційну діяльність» від 18.09.1991 № 1560-XII, «Про інститути спільного інвестування» від 05.07.2012 № 5080-VI, «Основи законодавства України про охорону здоров'я» від 19.11.1992 № 2801-XII, а також іншими нормативно-правовим актами. 
2.2. Цей договір укладено з урахуванням положень цивільного законодавства України, зокрема закріплених у статтях 3, 6 Цивільного кодексу України, щодо свободи договору, а також щодо права сторін укласти договір, який не передбачений актами цивільного законодавства, але відповідає загальним засадам цивільного законодавства; а також щодо права сторін урегулю​вати у договорі, який передбачений актами цивільного законодавства, свої відносини, які не врегульовані цими актами.

2.3. Майнові права ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА на Об'єкт капітального будівництва (у тому числі Приміщення) підтверджуються договором від ххххххххххх року № ххххххххххххх про інвестування будівництва медичного комплексу за адресою: хххххххххххххххххх, згідно якого ТОВ «хххххххххххххх» має переважне право на інвестування в будівництво Об’єкту капітального будівництва 100% будівельних матеріалів, устаткування, обладнання та грошових коштів та отримує у власність всі приміщення побудованого Об’єкту капітального будівництва (у тому числі Приміщення),  за виключенням приміщень, що отримує Замовник будівництва. 

3. предмет договору

3.1. Предметом Даного Договору є порядок і умови участі СПІВІНВЕСТОРА в інвестуванні будівництва – Об'єкта капітального будівництва медичного комплексу за адресою: ххххххххххххххххх, з подальшим наданням СПІВІНВЕСТОРУ в зазначеному медичному комплексі Приміщення. Характеристики Приміщення та інформація яка його ідентифікує, надана в п. 3.2. цього Договору та Додатку 2 до нього (експлікації Приміщення).

3.2. ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР, у порядку та на умовах, передбачених цим Договором, відступає СПІВІНВЕСТОРУ свої Майнові права на Приміщення, а СПІВІНВЕСТОР зобов'язується у порядку та на умовах, передбачених цим Договором, у відповідності до норм Цивільного кодексу України, що визначають загальні положення про купівлю-продаж, а також положень інших нормативно-правових актів, вказаних у п. 2.1. Договору, здійснити оплату Майнових прав ГЕНЕРАЛЬНОМУ ІНВЕСТОРУ, і фактично прийняти Приміщення після закінчення будівництва і введення в експлуатацію Об'єкту капітального будівництва – медичного комплексу на земельній ділянці, що розташована за адресою: ххххххххххххххххххх. 
3.3. Сторони домовились, що Приміщеннями, Майнові права на який передаються за даним Договором, є Приміщення, розташовані в Об’єкті капітального будівництва за будівельною адресою: ххххххххххх, міста Києва з наступними характеристиками: 
3.3.1. Приміщення – частина Об'єкту капітального будівництва – медичного комплексу, попередньо встановленою площею, вказаною в Додатку 2, яка може бути не обмежена або не повністю обмежена стінами (перегородками). Схематичний план (креслення периметру) розміщення Приміщення в межах Об'єкту капітального будівництва, на якому воно розміщено, зазначено в Додатку 2 до цього Договору штрихуванням. 
3.3.2. Під загальною площею Приміщення сторони розуміють суму площ приміщень – складова та невід'ємна частина Об'єкту капітального будівництва, яка виражена у вигляді приміщень медичного комплексу, майнові права на які передаються згідно даного Договору. Загальна площа Приміщення вимірюється на висоті 1200 мм від чорнового полу (бетонне перекриття) від:

а) вісі розділових стін між Приміщенням та іншими приміщеннями Об’єкту капітального будівництва;

б) внутрішнього краю зовнішніх стін Об’єкту капітального будівництва, що становлять межу Приміщення, або стін, що межують з іншими будинками;

в) зовнішніх країв стін, що відокремлюють Приміщення від Площ загального користування, окрім лінії вітрини, що вимірюються по зовнішньому краю вітрини/стіни;

г) межі між Приміщенням та Площ загального користування, якщо стіна відсутня.

3.3.3. Загальна площа Приміщення, вказана в Додатку 2 до Договору, є проектною та підлягає уточненню: 
а) після проходження експертизи проекту Об'єкту капітального будівництва; 
б) за даними технічного паспорту Об'єкту капітального будівництва, оформленого БТІ згідно Договору.
3.3.4.Характеристика Приміщення:

- стеля:

- підлога:

- стіни:

- двері:

- вікна:

- система вентиляції:

- система електрозабезпечення:

- система водозабезпечення:

- система теплозабезречення:

- система каналізації:

3.4. Плановий термін закінчення будівництва Об'єкту капітального будівництва - ___ квартал 20__ року.
3.5. Плановий термін введення в експлуатацію Об'єкту капітального будівництва – ___ квартал 20__ року.

4. порядок передачі майнових прав

4.1. Майнові права на Приміщення за цим Договором закріпляються за СПІВВНІЕСТОРОМ у момент видачі Довідки про оплату 100% майнових прав. Довідка підписується ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ не пізніше 3-х робочих днів з дати здійснення СПІВІНВЕСТОРОМ 100% оплати вартості майнових прав, що визначена у пункті 5.2. цього Договору. 
4.2. Після отримання ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ на Об'єкт капітального будівництва документу, виданого уповноваженим органом, що засвідчує відповідність закінченого будівництвом об’єкта проектній документації та підтверджує його готовність до експлуатації, ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР надсилає СПІВІНВЕСТОРУ повідомлення із зазначенням дати (протягом 30 календарних днів з дня відправлення відповідного повідомлення), коли СПІВІНВЕСТОР повинен з’явитись та фізично прийняти Приміщення, підписавши Акт прийому – передачі Приміщення.      
4.3. Приміщення передається ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ СПІВІНВЕСТОРУ шляхом підписання Акта прийому-передачі Приміщення. 
4.4. Сторони погоджуються, що у випадку часткової оплати вартості майнових прав, СПІВІНВЕСТОР не набуває права власності на частину майнових прав. 
4.5. ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР за рахунок СПІВІНВЕСТОРА здійснює оформлення на СПІВІНВЕСТОРА права власності на Приміщення, шляхом отримання свідоцтва про право власності. СПІВІНВЕСТОР самостійно та за власний рахунок здійснює реєстрацію свідоцтва про право власності на Приміщення у порядку, встановленому чинним законодавством України.
4.6. Після реєстрації свідоцтва про право власності на Приміщення, у порядку встановленому чинним законодавством України, СПІВІНВЕСТОР має право володіти, користуватись та розпоряджатись Приміщенням без обмежень, за виключенням обмежень, встановлених Регламентом експлуатації Приміщення.

5. Договірна ціна та порядок розрахунків

5.1. В день укладання цього Договору вартість Майнових прав 1 м2 Приміщення складає ____ гривень 00 копійок (прописом), в тому числі ПДВ 20% - _____ гривень 00 копійок (прописом),  що на дату укладення цього Договору еквівалентно _____________ доларів США (______________________), в т.ч. ПДВ,   згідно курсу продажу готівкового долара США за українські гривні, встановлений ПАТ КБ «ПриватБанк», що складає _________ гривень за 1,00 долар США.
5.2. Орієнтовна загальна вартість Майнових прав на Приміщення в день укладення цього Договору складає - _ ( ) гривень 00 копійок (прописом), в тому числі ПДВ 20% –  (   ) гривень 00 копійок (прописом),  що на дату укладення цього Договору еквівалентно _____________ доларів США (______________________), в т.ч. ПДВ,   згідно курсу продажу готівкового долара США за українські гривні, встановлений ПАТ КБ «ПриватБанк», що складає _________ гривень за 1,00 долар США.
5.3. Вартість Майнових прав 1 м2 Приміщення та, відповідно, орієнтовна загальна вартість майнових прав на Приміщення, визначені у пп. 5.1.-5.2. Договору уточняються ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ відповідно до змін курсу продажу готівкового долара США за українські гривні, встановленому ПАТ КБ «ПриватБанк» та кон’юнктури ринку нерухомості. Уточнена вартість відповідної частки Майнових прав на Приміщення встановлюється ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ у відповідному Рахунку-фактурі згідно Додатку 1 до цього Договору.         
5.4. Розрахунок за даним Договором здійснюється у порядку, вказаному у Додатку 1 до даного Договору, що є його невід’ємною частиною. Всі платежі за Товар здійснюються в національній валюті України у безготівковій формі шляхом перерахування на поточний рахунок ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА. 
5.5. У разі невиконання СПІВІНВЕСТОРОМ  обов’язку, зазначеного, у п. 5.3. Договору, Договір вважається розірваним в односторонньому порядку, з ініціативи СПІВІНВЕСТОРА, на умовах, викладених у п. 9.4. цього Договору, з оплатою СПІВІНВЕСТОРОМ  неустойки, передбаченої Договором. 
5.6. Обов’язок СПІВІНВЕСТОРА по здійсненню розрахунків по цьому Договору вважається виконаним в день зарахування суми, визначеної п. 5.2. цього Договору, на поточний рахунок ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА , зазначеного у реквізитах цього Договору. 
5.7. У випадку, якщо за результатами експертизи проекту Об'єкту капітального будівництва або обміру БТІ, фактична загальна площа Приміщення збільшиться (чи зменшиться) відносно площі, вказаної в Додатку 2 до даного Договору, то ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР направляє СПІВІНВЕСТОРУ письмове повідомлення про зміну загальної площі. 
5.8. Якщо за результатами експертизи проекту Об'єкту капітального будівництва або обмірів БТІ, фактична загальна площа Приміщення більша, ніж загальна площа за проектом, і ця різниця становить більше 0,5 кв.м., СПІВІНВЕСТОР зобов’язаний, протягом 20 (двадцяти) банківських днів з моменту отримання відповідного повідомлення, сплатити вартість Майнових прав на додаткові квадратні метри Приміщення за поточною ціною Приміщення на дату сплати на поточний рахунок ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА, вказаний в повідомленні, а в разі, якщо в повідомленні рахунок не вказаний, на рахунок, зазначений в реквізитах цього Договору. 
5.9. Якщо за результатами обмірів БТІ, фактична загальна площа Приміщення менша, ніж загальна площа за проектом, і ця різниця становить більше 0,5 кв.м., ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР зобов’язаний протягом 20 (двадцяти) банківських днів з моменту відправлення такого повідомлення СПІВІНВЕСТОРУ перерахувати відповідну вартість площі Приміщення, на яку вона зменшилась за ціною 1 квадратного метра, яка вираховується з загальної суми оплати по даному Договору, на поточний рахунок СПІВІНВЕСТОРА, який останній має надати.
5.10. Після повної сплати СПІВІНВЕСТОРОМ  вартості Майнових прав за Приміщення, визначений в п. 2.2. даного Договору, ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР видає йому Довідку про оплату 100% майнових прав на Приміщення згідно цього Договору. 

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР має право:

6.1.1. Вимагати від СПІВІНВЕСТОРА особисто або через належним чином уповноважену особу надати та заповнити всі необхідні документи, пов'язані з оформленням цього Договору.
6.1.2. Вимагати від СПІВІНВЕСТОРА особисто або через належним чином уповноважену особу підписати договір з експлуатуючою організацією, Регламент експлуатації Приміщення. 

6.1.3. Залучення на договірних засадах інших співінвесторів для фінансування будівництва частини Об’єкту капітального будівництва, що не є предметом даного Договору, але на яку ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР має право на набуття права власності.    
6.1.4. На інші права, передбачені Договором та чинним законодавством України.
6.2. ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР зобов'язаний:
6.2.1. Приймати оплату за майнові права на Приміщення, що здійснюється СПІВІНВЕСТОРОМ , в порядку та на умовах цього Договору.

6.2.2. Після оплати СПІВІНВЕСТОРОМ  100 % вартості Майнових прав на Приміщення, направити СПІВІНВЕСТОРУ повідомлення про необхідність з'явитися для отримання Довідки про оплату 100 % майнових прав, відповідно до пункту 5.2. цього Договору. 

6.2.3. Надавати на письмову вимогу СПІВІНВЕСТОРА інформацію, що має відношення до Приміщення, про хід виконання будівництва Об'єкту капітального будівництва та про дотримання графіку будівництва. 

6.2.4. Забезпечувати будівництво Об’єкту капітального будівництва та введення його в експлуатацію.

6.2.5. За рахунок СПІВІНВЕСТОРА здійснити оформлення на СПІВІНВЕСТОРА права власності на Приміщення, шляхом отримання свідоцтва про право власності.

6.3. СПІВІНВЕСТОР має право:

6.3.1. До запланованої дати введення Об'єкту капітального будівництва в експлуатацію, за умови отримання письмової згоди ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА  та сплати винагороди ГЕНЕРАЛЬНОМУ ІНВЕСТОРОВІ:
6.3.1.1. відмовитися від цього Договору, шляхом дострокового розірвання цього Договору, на умовах, визначених цим Договором; 
6.3.1.2. уступити (відступити) право вимоги та свої зобов’язання на Приміщення на користь третьої особи;

6.3.1.3. змінити Приміщення на інший з переліку приміщень, що є у пропозиції ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА.
6.3.1.4. Змінити характеристики Приміщення шляхом збільшення чи зменшення його загальної площі з відповідним збільшенням або зменшенням вартості Майнових прав.  У разі, якщо СПІВІНВЕСТОР хоче змінити характеристики Об’єкта, визначені цим Договором, СПІВІНВЕСТОР звертається до ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА із заявою про зміну характеристик Приміщення. Якщо ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР погоджується на зміну характеристик Приміщення, визначених цим Договором, між Сторонами укладається відповідна додаткова угода (додатковий договір) до цього Договору або окремий Договір.

6.4. СПІВІНВЕСТОР зобов'язується:

6.4.1. Здійснити оплату майнових прав в порядку та на умовах, передбачених даним Договором.
6.4.2. Направити свого уповноваженого представника у строк, зазначений у повідомленні, для отримання Довідки про оплату 100% майнових прав, при цьому СПІВІНВЕСТОР має попередньо здійснити сплату Майнових прав в повному обсязі, на умовах, викладених у  п. 5.2., 5.3., Додатку 1 до цього Договору.
6.4.3. Прийняти від ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА Майнові права в порядку та на умовах, передбачених даним Договором та отримати Довідку про оплату 100 % майнових прав.
6.4.4. Сплачувати за утримання Приміщення з моменту підписання Акту прийому – передачі Приміщення. 
6.4.5. Не виконувати самостійно або з залученням третіх осіб будь-які роботи на Приміщенні до підписання Акту прийому – передачі Приміщення.

6.4.6. Прийняти Приміщення на підставі Акту прийому – передачі Приміщення в день, зазначений у відповідному повідомленні ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА.
6.4.7. Самостійно та за власний рахунок здійснити реєстрацію Свідоцтва про право власності на Приміщення у порядку, встановленому чинним законодавством України.
6.4.8. Не змінювати вигляд зовнішніх стін Об'єкту капітального будівництва Приміщення, в тому числі встановлювати кондиціонери, засклення балконів (мансард), здійснювати перепланування або виконувати будь-які інші будівельні роботи тощо, без попереднього письмового дозволу ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА.
6.4.9. Письмово повідомляти ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА  про всі обставини, що роблять неможливим виконання даного Договору.
6.4.10. Перед прийняттям  Приміщення на підставі Акту прийому – передачі підписати розроблений ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ Регламент експлуатації Приміщення та неухильно дотримуватися його вимог.
6.4.11. Після прийняття Приміщення своїм коштом забезпечити Приміщення будь-яким та всім обладнанням та установками, що необхідні з метою використання Приміщення за Цільовим призначенням. СПІВІНВЕСТОР зобов’язаний за власний рахунок та своїми силами забезпечити наявність та функціонування в Приміщенні внутрішніх систем та відповідного обладнання, що підключаються СПІВІНВЕСТОРОМ  до централізованих систем Об'єкту капітального будівництва, в тому числі:

- вентиляції та кондиціонування, водопостачання та каналізування (у разі використання);

- електропостачання, мережі низької напруги та освітлення від точки підключення (включаючи аварійне освітлення);

- зв’язку (в тому числі телефонія та Інтернет);

- протипожежного захисту (пожежна сигналізація, система оповіщення та управління евакуацією,  система проти димного захисту, автоматична система пожежогасіння);

- туалетами (в разі необхідності, технічної можливості).

СПІВІНВЕСТОР зобов'язаний своїм власним коштом підключити системи Приміщення до загальних інженерних систем призначених для цього, що знаходяться в Об'єкті капітального будівництва.

6.4.12. Виконувати інші обов'язки, передбачені Договором та чинним законодавством України.

6.5. ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР гарантує, що:
6.5.1. Від СПІВІНВЕСТОРА не приховано обставин, які мають істотне значення для цього Договору;

6.5.2. До укладення цього Договору, Майнові права на Приміщення будь-яким третім особам не відчужено;

6.5.3. Внаслідок укладення цього Договору не будуть порушені права та законні інтереси третіх осіб.

6.6. Сторони підтверджують, що положення даного Договору не порушують прав та інтересів Замовника, встановлених договором від ххххх № хххххх про інвестування будівництва комплексу за адресою: м. хххххххххххххххххххх, укладеним між Замовником та ТОВ «ххххххххх».

6.7. Сторони підтверджують, що:
6.7.1. Вони не визнані недієздатними чи обмежено дієздатними;

6.7.2. Укладення Договору відповідає їхнім інтересам;

6.7.3. Волевиявлення щодо укладення та виконання Договору є вільним, усвідомленим та відповідає їхній внутрішній волі;

6.7.4. Умови Договору зрозумілі та відповідають домовленості між сторонами;
6.7.5. Договір не приховує іншого правочину і спрямований на настання наслідків, які

обумовлені ним;
6.7.6. Договором зафіксовано всі істотні умови, необхідні для Договору даного виду.

7. ПОРЯДОК ТА СТРОКИ ПОВЕРНЕННЯ СПІВІНВЕСТОРУ КОШТІВ, 

ВИНАГОРОДА ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА 
7.1. У випадку розірвання цього Договору з ініціативи СПІВІНВЕСТОРА, на умовах, викладених у цьому Договорі, ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР протягом 30 (тридцяти) банківських днів після реалізації майнових прав на Приміщення по цьому Договору на користь третьої особи, з дня розірвання цього Договору, повертає без індексації отримані грошові кошти від СПІВІНВЕСТОРА, з утриманням винагороди у розмірі, зазначеному у цьому розділі.

7.2. У випадку дострокового розірвання цього Договору з ініціативи ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА, на умовах, викладених у цьому договорі, ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР протягом 30 (тридцяти) банківських днів повертає без індексації отримані грошові кошти від СПІВІНВЕСТОРА. 

7.3. У разі дострокового розірвання цього договору, згідно п. 6.3.1.1. цього Договору, ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР має право утримати з СПІВІНВЕСТОРА неустойку у розмірі 17 % (сімнадцяти відсотків) від вартості майнових прав на Приміщення на день подачі відповідної заяви. 
7.4. У разі відступлення СПІВІНВЕСТОРОМ  права вимоги та своїх зобов’язань на Приміщення на користь третьої особи, згідно п. 6.3.1.2. цього Договору, СПІВІНВЕСТОР сплачує ГЕНЕРАЛЬНОМУ ІНВЕСТОРУ винагороду у розмірі 3 % (три) від вартості майнових прав на Приміщення  на день подачі відповідної заяви.
7.5. У разі заміни Приміщення, згідно п. 6.3.1.3. цього Договору, СПІВІНВЕСТОР сплачує ГЕНЕРАЛЬНОМУ ІНВЕСТОРУ винагороду, у розмірі 3 % (три) відсотки від вартості майнових прав на Приміщення  на день подачі відповідної заяви. 
При цьому, якщо вартість майнових прав на Приміщення, на який робиться заміна, більша, ніж попередньо сплачена СПІВІНВЕСТОРОМ  – вартість майнових прав, Приміщення, то додаткова оплата здійснюється СПІВІНВЕСТОРОМ  за поточною ціною на день вчинення правочину про зміну Приміщення. Раніше сплачена сума грошових коштів за попереднє Приміщення зараховується, як оплата відповідної частини майнових прав на Приміщення, на який здійснено заміну, із розрахунку поточної ціни вартості майнових прав Приміщення, на який здійснено заміну.
7.6. Для отримання коштів, зазначених у п. 7.1. цього Договору, СПІВІНВЕСТОР повинен письмово повідомити ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА  про реквізити свого банківського рахунку або надати інші дані (реквізити), що дозволяють ГЕНЕРАЛЬНОМУ ІНВЕСТОРУ перерахувати СПІВІНВЕСТОРУ належні йому кошти у безготівковій формі.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

8.1. У випадках невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за даним Договором, винна Сторона відшкодовує потерпілій Стороні всі збитки, спричинені такими її винними діями (бездіяльністю).
8.2. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов'язань за Договором.

8.3. За порушення строків виконання грошових зобов’язань за цим Договором СПІВІНВЕСТОР сплачує ГЕНЕРАЛЬНОМІ ІНВЕСТОРУ суму боргу з урахуванням індексу інфляції за весь час прострочення, три відсотки річних, нарахованих на суму боргу, а також пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України від простроченої суми за кожний день прострочення. 
8.4.  У разі порушення СПІВІНВЕСТОРОМ умов цього Договору щодо здійснення оплати вартості Майнових прав на Приміщення за цим Договором, ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку шляхом направлення рекомендованим листом на адресу СПІВІНВЕСТОРА, вказану в цьому Договорі, або вручення під розписку представнику СПІВІНВЕСТОРА Повідомлення про розірвання. У цьому разі цей Договір є розірваним і вважається припиненим в повному обсязі без укладення будь-яких інших документів із дня, наступного за днем направлення Повідомлення про розірвання.
8.5. ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР не несе відповідальності за порушення строків повернення коштів або за неповернення коштів у разі неповідомлення СПІВІНВЕСТОРОМ своїх банківських реквізитів.
8.6. У випадку прострочення строку введення Об'єкту капітального будівництва в експлуатацію, а саме - 31.10.2021 року, більш ніж на 6 (шість) календарних місяців, ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР, починаючи із 31.05.2022 року сплачує СПІВІНВЕСТОРУ пеню у розмірі 0,01 % від загальної вартості Майнових прав на Приміщення, визначеної у п. 5.2. цього Договору, за кожен календарний місяць прострочення.  
 9. СТРОК ДІЇ та порядок розірвання ДОГОВОРУ

9.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами або їх уповноваженими представниками і діє до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань за Договором, якщо він не буде припинений раніше у відповідності до положень цього Договору та чинного законодавства України.

9.2. Цей Договір може бути припинений:

9.2.1. у випадках, встановлених Договором;

9.2.2. у випадках, встановлених законодавством України;

9.3. ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР має право розірвати Договір в односторонньому порядку, наслідком чого є його припинення, лише в таких випадках:

9.3.1. Не перерахування та/або несвоєчасне перерахування СПІВІНВЕСТОРОМ  зазначених в пункті 5.2. даного Договору грошових коштів.

9.3.2. У випадку неповної та/або несвоєчасної сплати вартості Майнових прав на додаткові квадратні метри Приміщення згідно експертизи проекту Об'єкту капітального будівництва або обмірів БТІ, відповідно до умов п. 5.7.
9.4. Одностороннє рішення ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА  про розірвання цього Договору оформлюється у формі письмового повідомлення про припинення дії даного Договору, яке направляється СПІВІНВЕСТОРУ, за адресою, зазначеною у розділі 13 цього Договору. Договір є розірваний на двадцятий день з дня відправлення повідомлення. Після розірвання договору в односторонньому порядку ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР вважається вільним від зобов'язань щодо відчуження майнових прав на Приміщення СПІВІНВЕСТОРУ і має право розпоряджатися майновими правами на Приміщення на свій розсуд.

9.5. Сторони домовляються, що Довідка про оплату 100 % майнових прав, оформлена у відповідності до цього Договору, вважається анульованою та такою, що не породжує прав та обов'язків для будь-якої Сторони та третіх осіб з моменту розірвання цього Договору.

9.6. СПІВІНВЕСТОР має право до запланованої дати введення Об’єкту капітального будівництва в експлуатацію розірвати цей Договір на умовах, викладених у ньому, надавши письмову належним чином оформлену заяву на розгляд ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА . 

9.7. Розірвання договору до запланованої дати введення об’єкту капітального будівництва в експлуатацію з ініціативи СПІВІНВЕСТОРА оформлюється шляхом підписання Угоди про розірвання відповідного договору.
10. обставини непереборної сили

10.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання обов’язків за Договором, якщо воно стало наслідком обставин непереборної сили природного чи іншого характеру, а саме: загроза війни,  збройний  конфлікт  або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи   але   не   обмежуючись  ворожими  атаками,  військовим  ембарго,  дії  іноземного  ворога,  загальна військова мобілізація,  військові  дії,  оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади,   вторгнення,  революція,  заколот,  повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове    вилучення,    захоплення   підприємств,   реквізиція, громадська  демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх  осіб,  пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані  умовами  відповідних  рішень  та  актами державних органів   влади,   закриття  морських  проток,  ембарго,  заборона (обмеження)  експорту/імпорту  тощо, а також викликані винятковими погодними  умовами  і  стихійним  лихом, а саме: епідемія, сильний шторм,  циклон,  ураган,  торнадо,  буревій, повінь, нагромадження снігу,  ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.

10.2. Під обставинами непереборної сили розуміються непередбачувані і невідворотні Стороною обставини природного та (або) іншого характеру, що виникли після укладання Договору. У цих випадках строк виконання Сторонами зобов’язань за Договором відкладається на період, протягом якого діяли такі обставини та їх наслідки.

10.3. Сторона, для якої виникла неможливість виконання обов’язків за цим Договором внаслідок обставин непереборної сили, повинна при настанні цих обставин повідомити в письмовій формі іншу Сторону без зволікання і не пізніше десяти календарних днів з дати їх настання, надавши про цьому належним чином отримані документи, що офіційно засвідчують настання форс-мажору, видані Торгово-промисловою палатою України. Повідомлення повинно містити дані про настання і характер обставин і можливі їх наслідки. Сторона також без зволікання і не пізніше десяти календарних днів повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі про припинення цих обставин. 

10.4. Несповіщення чи несвоєчасне сповіщення іншої Сторони, для якої виникла неможливість виконання обов’язків за Договором при настанні обставин, які звільняють її від відповідальності, тягне за собою втрату права для цієї Сторони посилатися на ці обставини, якщо тільки такі обставини не можуть бути визнані загальновідомими.

10.5. Строк виконання зобов’язань за цим Договором продовжуються пропорційно часу,  протягом якого  будуть  діяти   обставини форс-мажору. Якщо форс-мажор буде  продовжуватися більше 6 (шести) місяців, то будь-яка з сторін може припинити дію цього  Договору у відношенні невиконаних зобов’язань. В цьому випадку Сторони повинні провести взаємні розрахунки в повному обсязі. 
11. порядок вирішення спорів

11.1 Будь-який спір чи протиріччя, яке виникло чи може виникнути на підставі чи у зв’язку з цим Договором або його виконанням, вирішується шляхом переговорів між Сторонами.

11.2. У випадку, якщо Сторони не зможуть врегулювати спір чи протиріччя шляхом переговорів, будь-яка з Сторін матиме право в порядку, встановленому чинним законодавством України, звернутися до суду, за захистом своїх прав та законних інтересів.

11.3. Сторони домовились визначити територіальну підсудність справ, які виникають з приводу даного Договору чи інших пов’язаних з ним відносин і домовились, що вони мають пред’являтися до розгляду за місцем знаходження ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА . 

12. інші умови

12.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.

12.2. Будь-яка домовленість між Сторонами, яка тягне за собою нові зобов’язання та не випливає з цього Договору, повинна бути письмово підтверджена Сторонами в формі доповнення (додаткової угоди) до Договору, якщо інше не передбачено Договором.

12.3. Усі зміни та доповнення до цього Договору є чинними за умови, що вони вчинені у письмовій формі та підписані Сторонами належним чином, якщо інше не передбачено Договором.

12.4. Сторони підтверджують наступне:

- цей Договір не носить характеру фіктивного та/або удаваного правочину;

- цей Договір не є попереднім договором купівлі-продажу майнових прав інвестора і усі положення цього Договору є такими що стосуються та регулюють виключно порядок виконання цього Договору Сторонами;
- сторони досягли згоди щодо всіх істотних умов Договору і жодна з них не буде посилатися після укладення Договору на недосягнення згоди з істотних умов Договору як на підставу для визнання його неукладеним або недійсним;

- Сторони підтверджують наявність в них такого обсягу правосуб’єктності, який необхідний для укладення та виконання Договору, включаючи наявність в представників Сторін достатніх повноважень. Виконання цього Договору не суперечить установчим та/або внутрішнім документам Сторін;

- Сторони розуміють природу цього правочину, свої права та обов’язки за договором;

- при укладенні до​говору відсутній будь-який обман чи інше приховування фактів, які б мали істотне значення та були свідомо приховані Сторонами; 

договір укладається відповідно до справжньої волі учас​ників, без будь-якого застосування тиску; 

договір укладається на вигідних для учасників право​чину умовах і не є результатом впливу тяжких обставин; 

обставини, які б перешкоджали вчинен​ню правочину, та які б замовчувалися Сторонами, не існують;
особи, що підписали цей договір, володіють українською мовою, що дало їм можливість прочитати та правильно зрозуміти сутність цього договору та переконатись у тому, що всі без винятку його умови відповідають інтересам Сторін правочину;

- сторони розуміють зміст прав та обов’язків за цим Договором, правові наслідки укладеного правочи​ну (у тому числі, але не обмежуючись статтями 215-236 Цивільного кодексу України про недійсність правочину та правові наслідки недодержання сторонами вимог закону, ст. 319 Цивільного кодек​су України про здійснення власником свого права власності, ст. 334 Цивільного кодексу України щодо моменту набуття права власності за договором, ст. 626 Цивільного кодексу України щодо поняття договору,     ст. 640 Цивільного кодексу України щодо моменту укладення договору, стаття​ми 651-654 Цивільного кодексу України про підстави для зміни або розірвання договору та фор​му змін або розірвання правочину, ст. 29 Закону України «Про відновлення платоспроможності боржника, або визнання його банкрутом» (у редакції на день виникнення правовідносин).

12.5. При зміні ідентифікаційних даних, адреси, контактних телефонів, банківських реквізитів, паспортних даних та інших суттєвих відомостей Сторони зобов’язані письмово повідомити одна одну протягом 3 (трьох) робочих днів з дати здійснення таких змін.
12.6. Будь-які повідомлення, за цим Договором, повинні бути здійснені у письмовій формі, і спрямовані іншій Стороні поштовими відправленнями у вигляді рекомендованих листів з повідомленням про вручення по адресам, зазначеним у цьому Договорі, або вручені особисто.

12.7. Датою одержання будь-якого повідомлення Стороною, якщо інше не передбачено цим Договором, в залежності від того, котра з цих подій відбудеться раніше, є: дата одержання іншою Стороною рекомендованого листа з повідомленням про вручення; або дата, вказана на письмовому повідомленні Стороною - одержувачем при особистому отриманні повідомлення уповноваженою на те особою; або на 10 (десятий) календарний день знаходження відповідного поштового відправлення на об'єкті поштового зв'язку (поштовому відділенні) за адресою Сторони - одержувача, вказаній у Договорі.
12.8. За цим Договором не відбувається об’єднання вкладів чи майна Сторін і не виникає спільного майна Сторін. При укладенні цього Договору метою СПІВІНВЕСТОРА є отримання права ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА на набуття права власності на Приміщення після завершення будівництва та введення в експлуатацію Об'єкту капітального будівництва – медичного комплексу на земельній ділянці, що розташована за адресою: ххххххххххххххххххххххххх. Метою ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА є досягнення ним цілей, що визначені установчими документами ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА.

12.9. Всі повідомлення (пропозиції) за цим Договором будуть вважатися здійсненими (направленими) належним чином, якщо вони викладені в письмовій формі та надіслані рекомендованим листом та/або вручені особисто Стороні-одержувачу. Датою отримання таких повідомлень (пропозицій) буде вважатися, якщо інше не встановлено цим Договором, дата їх особистого отримання Стороною-одержувачем або дата поштового штемпеля відділення зв’язку на конверті за місцезнаходженням Сторони-одержувача.
12.10. Сторони погоджуються вчиняти такі дії та підписувати такі документи, які хоч і не передбачені прямо цим Договором, але можуть бути необхідні для досягнення цілей цього Договору, виконання зобов’язань за цим Договором та реалізації прав, передбачених цим Договором. Якщо будь-яке положення цього Договору визнається судом незаконним, недійсним, або таким, примусове виконання якого забезпечити неможливо, то таке положення (в тій мірі, в якій воно недійсне, або не підлягає виконанню) не буде чинним і повинно розглядатись Сторонами як таке, що не міститься в цьому Договорі, при цьому не спричиняючи цим недійсність будь-якого іншого положення цього Договору. Будь-яке положення цього Договору, яке визнане недійсним в частині або таким, що не підлягає виконанню в частині, чи в певній мірі, буде чинним в тій частині чи в тій мірі, яка не визнана недійсною або такою, що не підлягає виконанню. В такому разі Сторони докладатимуть максимум обґрунтованих зусиль для того, щоб замінити недійсне чи таке, що не підлягає виконанню, положення іншим дійсним та таким, що підлягає виконанню, положенням, що має наслідком найбільш близький, наскільки це можливо, результат, запланований положенням, яке визнане недійсним чи таким, що не підлягає виконанню.
12.11. Сторони погоджуються зберігати предмет, умови і положення цього Договору, зміст цього Договору, а також будь-яку іншу інформацію, незалежно від її форми, яка стосується або розроблена у зв’язку із Договором і розкривається Сторонам, або про яку дізнаються Сторони у будь-який час (надалі іменується як «Конфіденційна Інформація»), на умовах конфіденційності і використовувати її лише з метою виконання Договору згідно із умовами і положеннями цього Договору, і вживати усі дії, які є обґрунтовано необхідними для захисту такої Конфіденційної Інформації від крадіжки, втрати або несанкціонованого розкриття.
12.12.Сторони погоджуються не розкривати таку Конфіденційну Інформацію і не розповсюджувати таку Конфіденційну Інформацію в присутності будь-якої особи, окрім працівника, радника або представника Сторони, які мають потребу знати таку Конфіденційну Інформацію у зв’язку із виконанням цього Договору, та погоджуються проінформувати працівників і представників про їх зобов’язання відносно такої Конфіденційної Інформації і забезпечувати дотримання ними таких зобов’язань.
12.13.Цей Договір не забороняє використання або розкриття Конфіденційної Інформації з метою і в такій мірі, якщо ця Конфіденційна Інформація: (i) повинна розкриватись відповідно до законодавства або постанови суду або відповідно до офіційного прохання державного органу влади; або (ii) на момент такого розкриття є загальновідомою, окрім випадків, коли вона стає загальновідомою внаслідок порушення цього Договору.
12.14. Сторони свідчать, що вони обізнані стосовно рівня цін на права на набуття власності на аналогічні об’єкти нерухомості; за їх розсудом визначена у цьому Договорі ціна договору є справедливою, відповідає її дійсній вартості та інтересам Сторін.

12.15. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

12.16. Цей Договір складено українською мовою у двох автентичних примірниках, один із яких призначається для зберігання у СПІВІНВЕСТОРА, інший у ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА.
13. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР:

Товариство з обмеженою відповідальністю «хххххххх»
юридична адреса: ххххххххххххххххххххх, ідентифікаційний код юридичної особи хххххххххххх, р/р __________________________________ в _________________________ , МФО ________

Директор  _________ хххххххххххх
СПІВІНВЕСТОР:

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Директор ____________

Додаток 1 

до договору купівлі-продажу майнових прав № ____ від ________

Порядок розрахунків за Договором
1. СПІВІНВЕСТОР, протягом 5 (п’яти) банківських днів з дня підписання Договору перераховує на поточний рахунок ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА першу частку від вартості Майнових прав на Приміщення, зазначеної у п. 5.2. Договору, що складає 20% загальної вартості майнових прав на Приміщення, визначеної у п. 5.2. Договору у сумі, визначеній у Рахунку-фактурі, наданому ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ. 
2.  Другу частку від вартості Майнових прав на Приміщення, зазначеної у п. 5.2. Договору, що складає 20% загальної вартості майнових прав на Приміщення, визначеної у п. 5.2. Договору, СПІВІНВЕСТОР перераховує на поточний рахунок ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА  не пізніше ________ 2018р. у сумі, визначеній у Рахунку-фактурі, наданому ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ.
3. Третю частку від вартості Майнових прав на Приміщення, зазначеної у п. 5.2. Договору, що складає 20% загальної вартості майнових прав на Приміщення, визначеної у п. 5.2. Договору, СПІВІНВЕСТОР перераховує на поточний рахунок ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА  не пізніше ________ 2019 р. у сумі, визначеній у Рахунку-фактурі, наданому ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ.
4. Четверту частку від вартості Майнових прав на Приміщення, зазначеної у п. 5.2. Договору, що складає 20% загальної вартості майнових прав на Приміщення, визначеної у п. 5.2. Договору, СПІВІНВЕСТОР перераховує на поточний рахунок ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА  не пізніше ________ 2019 р. у сумі, визначеній у Рахунку-фактурі, наданому ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ.
5. П’яту частку від вартості Майнових прав на Приміщення, зазначеної у п. 5.2. Договору, що складає 20% загальної вартості майнових прав на Приміщення, визначеної у п. 5.2. Договору, СПІВІНВЕСТОР перераховує на поточний рахунок ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА  не пізніше ________ 2020 р. у сумі, визначеній у Рахунку-фактурі, наданому ГЕНЕРАЛЬНИМ ІНВЕСТОРОМ.
6. СОІНВЕСТОР не раніше ніж за п’ять днів до здійснення відповідно до пп. 2-5 Додатку 1 до Договору оплати часток від вартості Майнових прав на Приміщення, зазначеної у п. 5.2. Договору, отримує у ГЕНЕРАЛЬНОГО ІНВЕСТОРА Рахунок-фактуру з уточненою сумою відповідної частки від вартості Майнових прав на Приміщення. Рахунок-фактура дійсний протягом 5 (п’яти) днів з дати його складання. 
7. За згодою Сторін можлива дострокова оплата ГЕНЕРАЛЬНОМУ ІНВЕСТОРУ вартості Майнових прав на Приміщення, зазначеної у п. 5.2. Договору за ціною м2, актуальною на день розрахунку.

ГЕНЕРАЛЬНИЙ ІНВЕСТОР:

Товариство з обмеженою відповідальністю «хххххххххх»
юридична адреса: хххххххххххххххх, ідентифікаційний код юридичної особи хххххххххххх, р/р __________________________________ в _________________________ , МФО ________

Директор  _________ ххххххххххххххх
СПІВІНВЕСТОР:

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Директор ____________

Додаток 2 

до договору купівлі-продажу майнових прав № ____ від ________

Есплікація Приміщення
20
________________________________/________/ ______________________________/_______________/

